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A „ H a z á m "  tu la jd o n o sa .
— Mai képünkhöz. —

A Józscf-körnt és a  Népszínház utcza 
sarkán, a  főváros c legélénkebb forgalmi! 
helyén áll már évek óta egy közkedveltségíí 
kávéház, amely azóta le tt hírnevessé, mióta 
a .Jfuy.átn^ szép melléknevet viseli.

Hajdanában, mikor a jtajának szárnyai 
először nyíltak föl, mikor villany körtéi elő
ször szórták ki sugaraikat a ködös utczai 
légbe, a nagy szivárványos m etszett ablak
üvegeken keresztül, mikor még ez a kávé- 
ház a Dangcl nevet viselte, aki azt először 
megnyitotta, még akkor szerényen meghúzódva, 
csöndes elvonultságban élte egyhangú napjait 
a Dangcl kávéház.

Hogy egy kávéház hírnevessé, láto
gatottá, kedvessé és ism ertté tételéhez minő 
alapos szaktudással kell bírnia egy kávéház 
tulajdonosának, arra szakiparunk történeté
ben fényes példa a „Hazáin11 kávéház 
törléneto.

A „Ifaxnmt( Dangcl korában sem volt 
eldiigottabb, sem elhagyottat!), sém egy
szerűbb. Megnyílásával azon modern kávé- 
házak szám át szaporította, amelyek pazar 
1’énviizéssej hódolnak az elkényeztetett közön
ség kényelmének. A Dangcl kávéháznak 
iiiiiul.'izállal monoton egyszerűséggel folytak 
napjai. Ifire, neve nem volt, falait vigasság 
soha be nem töltötte, mindössze néhány 
törzsvendége volt. akik jámbor csöndesség
gel koezogtatták a biliárd asztalok apró 
elefántcsont golyóit. Dangcl megunta az 
Örökös deíiczitot s végre föladta a kávéházat.

A régi Hangéiból 1894-ben egyszerre 
fsak „Hazám11 lett. Eltűntek portája fölött 
a régi betűk s o tt csillogtak az uj ezég 
betűi: „Hazám11.

Es mintha egy átok alul szabadult 
volna föl, liires, nevezetes lett a „Hazám1'. 
Óriási forgalmi élénkséget nyert, felkereste 
11 f" város minden rendű és rangú lakossága

s azóta egyik legélénkebb kávéháza a  fő
városnak.

Ott látjuk képviselve naponta a katona
tiszteket, a köz- és magán hivatalnoki kart, 
az ügyvédeket orvosokat, hírlapírókat és a 
hölgy világ nem egy kellemes szép tagját, 
szürcsölni a  zamatos kávét.

Maguk a  főpinezérek is ezt a kávé
házat választották ki találkozó helyül a 
fárasztó napi munka után, ahol élénken 
pertraktálják éjjelenkint szakügyeink sé
relmeit,

A „H azám éból egy egy régi kuruez 
nóta akkordjai állítják meg a járó  kelőket, 
meghallgatni a híres Kóczé bandáját, amely 
szívből lélekkel húzza a ,,Hazám” vendégei
nek legkedvesebb nótáit.

Így le tt az unalmas monoton Hangéiból, 
a  hírneves „Hazám” . Szolgáljon ez kezdő 
szaktársainknak például, hogy mennyire

fl’ o l l i i k  S á n d o r ,
..K a .á iu -  kúv.liáz tulajdonosa

szükséges a vasszorgalom, a kitartás m ellett 
az alapos szaktudás egy kávéház élénk for
galmának a raegkészitéséhez.

A jeles szakember, aki a „Hazám1‘-a t 
Hangéiból úgy átform álta. Pollák Sándor, aki 
a Hangol kávéház főpinezére volt, a „Hazám
nak” mai napon is tulajdonosa s akinek nem 
sajnáljuk arczképét bemutatni a vengóglős 
és kávés világ előtt.

A külvilágban szobrot emelnek egy 
egy érdemes embernek, hogy égre törjön a 
példa, azt becsületes szorgalommal követni. 
Mintegy hasonló kötelességet teljesítünk a 
mi világunkban akkor, mikor szakjeleseinkct 
arczképben mutatjuk be, hogy követendő 
példát állítsunk az utánnunk jövő nemze
dék elé.

Pollák Sándor Kapuváron, Sopronme 
gyében született 1871-ben .Iskoláit Kapuvá
ron végezte.

Pinczéri pályáját Kapuváron, Komárom 
bán, Szombathelyen és Budapesten folytatta. 
1897-ben megnősült. Neje szü le te tt: Atzél 
Klementina, méltó hitvestársa. Egy gyöngyörü 
szép, müveit asszony, akit kiváló tisz tele t
ben részesít mindenki.

Pollák nemrégiben, az ősszel újra 
renováltatta a „Hazám” kávéházat. A reno- 
váczió tömérdekbe került, de remekül sikerült. 
Gyönyörű freskó képek díszítik a kettős 
termet, amelyek kitűnő festők ecsetjei alól 
kerültek ki. A renoválásnál a finom egy 
szerűséget kereste. Kerülte az ízléstelen 
tarka-barkaságot s a renoválásnál is csak 
szaktudását rcinekcltctte, midőn annak egy 
modern elegáns izt adott.

A „Hazám1* ma a  legkeresettebb kávé
ház. Este 10 óra után a színházi közönség 
tömegesen keresi föl a „Hazám*1-at s még 
a Vígszínház publikuma sem rest lejönni a 
Józsof-körntra, meghallgatni a Kóczé ban
dáját. \  É , í '

Pollák eleven, fürge, efőszékeny, finom
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úri-ember. Figyelmét semmi sem kerüli el, 
mindenüvé ellát s személyzetét folyton az 
udvarias, finom kiszolgálásra serkenti.

Mondanunk sem kell, hogy e részben 
mi kívánni való sem marad fenn, mert ahol 
a gazda szakértelme személyesen folyik 
bele egy kávéház vezetésébe, ott a személy
zet is olyan mint a gazda.

És a ,,Tiazám*‘ személyzete külön meg
érdemli a dicséretet.

Föl a  m i n i s z l e r h e z !
Vendéglősöket látunk csoportba 

verődni. Fővárosiak és vidékiek. 
Megfordulnak itt, amott. Vezért ke
resnek .

Mit akarnak?
A miniszter elé kivannak 

járulni. Nem öltöznek himzetes 
frakkba, nem készülnek hatalmas 
szónoklatra. Csak megrázzák a kol
dusbotot, amelyet a kezükben tar
tanak s ennek beszélni kell. Csak 
egy emlékiratot nyújtanak át, amely
ben szárazon és röviden elmondják, 
hogy miért jutnak tönkre, s ennek 
hatni kell. Mert ma egyre-másra a 
tönk a sorsuk. És oltalomért joggal 
könyörögnek.

Jól teszik. Joguk van igényt 
tartani az igazságra, joguk van ol
talm at követelni az igazság számára, 
joguk van csoportosulásuk által fo
kozottabb érdeklődést kelteni árva 
ügyük iránt.

Ki fogja megkésziteni az em
lékiratot, — mi nem tudjuk. Fia 
hozzánk fordulnak, szívesen meg
tesszük. De akárki irja meg, ne 
feledjen egyet mást hangoztatni a 
mi szükséges:

A vendéglősök ügye országos 
ügy. Komoly országos ügy, am ely
nek oltalma a magyar társadalom 
érdeke.

A vendéglős olyan tiszteletre
méltó és nélkülözhetlen iparos, aki 
a családfő hivatását tölti be a társa
dalomban. Milliókra megy azoknak 
a száma, akik a vendéglőre vannak 
utalva. Milliók élvezik a vendéglős 
asztalain a napi kenyeret, akik a 
benső családi élet áldásaiban nem 
részesülhetnek. Millió azoknak az 
utasoknak a száma, ak iknek  éhség 
és lá g y  ellen az utszéli vendéglő 
nyújt oltalmat,

Hivatást tölt be m ég az utszéli 
csárda is. A személy- és vagyon-

biztonság oltalma volt hajdanában 
ott, ahol ezt az ipart becsületes ma
gyar ember űzte.

A vendéglős ipar fénykorában 
volt Magyarországnak legm elegebb 
társadalmi élete. Góczpontja volt a 
jóbarátok leggyakoribb érintkezé
sének, otthona az eszmecserének a 
legválságosabb politikai időkben.

Millióknak otthona a vendéglő 
ma is. Joggal kérheti tehát ez a hi
vatást betöltő tisztességes ipar a 
korm ány oltalmát.

Daczára ennek, ma minden 
iparágak között ő van a pusztulás
nak legvédtelenebbül kiszolgáltatva.

Azok az emberek, akik elepu- 
táczióban állanak sorfalat a kegyel
mes úr előtt, megannyi becsületes 
emberek. Vagyont áldoztak, szor
galmas, józan iparosok voltak. Dol
goztak napestig. Nem dorbézoltak, 
nem merültek őrült passziókba. Ele
get tettek kötelességeiknek hazával 
és társadalom m al szemben. Mégis 
csak a koldusbot az, am it vagyonuk 
rom jaként a kegyelm es ur elé 
hoznak.

Mert a becsületes vendéglős 
ma nem élhet meg. Ki van szol
gáltatva lelketlenségnek, kapzsi
ságnak.

A társadalom érdeke, hogy 
a becsületes vendéglősnek módot 
nyújtsanak a megélhetésre.

Nem győzik kivárni betöllét az 
örökös Ígéreteknek. Testületileg já 
ru lnak panaszra.

Szüntesse meg a kegyelm es úr 
azokat a rettentő visszaéléseket, 
am elyek a testületet a tönk szélére 
juttatják.

Panaszuk újabb. V agy ötven 
vendéglős készül panaszra egy m il
liomos ellen. Ez a milliomos senki 
más, m int az a híres E n g e l  ezég, 
am ely ham is borok szállítása miatt 
áll vád alatt.

H am is borokkal árasztotta el 
borpinezéiket.

A borkeverő szédelgők tönkre
tették a vendéglő-ipar jó hírnevét 
egy évtized alatt. Hitele megingott 
jövedelm e m egcsappant. A borpan
csoló kufárok tönk re juttattak egy 
sereg vendéglőst. Ezek a szédelgők 
a mesterei a sípolásnak, a csalás
nak és a borham isításnak,

A szédelgők szabadon űzték a 
borpancsolás mesterségét. Senki út-

jokba nem állott, senki rájuk gon
dot nem fordított.

Midőn az Kngel c/.éget följe
lentik, m egtorlást kérnek. T örvényt 
követelnek, szigorú törvénvt,

Börtönnel bűnhődjenek azok, 
akik a társadalom  közegész
sége ellen a borham isítás alávaló 
bűnét elkövetik.

Hozzon a parlam ent törvényt, 
mely a börtön kapuit nyissa meg 
azok előtt, akik millió és millió 
lélek egészsége révén szerzik a pisz
kos vagyont.

Állítson a miniszter borfelügyelő 
bizottságokat, am elyek hatásosan 
ellenőrizzék az ilyetén m anipulá- 
cziót.

Kötelessége ezt m eghallgatni 
a miniszternek.

M enjetek ti tönkrem ent ven
déglősök és követeljétek .jogaitokat. 
Követeljetek biztosítékot az iránt, 
hogy borhamisító m anipulánsok 
iparunk jó  hírnevét ne ölhessék 
meg piszkos vagyonszerzési kap
zsiságuk kielégítésére.

Értessétek meg a miniszterrel, 
hogy a mi iparunk azért hanyatlik  
egyre, mert bő alkalm at nyújtanak 
a zavaros ipari viszonyok egyes 
kapzsi m illiom osoknak arra, hogy 
az ország összevásárolt szőlőtermé
sét agyonpancsolják. A borham isí
tást kartell szerűen űzik. Mig a bor
hamisítók fölgazdagodnak, a becsü
letes vendéglős ipar m egkettőztetett 
szorgalma daczára, a tönk szélére 
ju t mellettük.

A mi érdekünk a társadalom  
érdeke.

Menjetek I
Készülnek. Járnak-kelnek. K o

pogtatnak itt is-, ott is. Nincs, aki 
vezesse őket. Holló !

Hol van G undel János ú r?  Az 
érdemes elnök úr! Hozzá fohász 
kódunk.

Reméljük, élükre áll. Hisz G u n 
del ur az ipartársulat elnöke. G undel 
úr jól tudja a járást, merre van a 
kegyelm es úr elfogadó terme. Be 
van vésődve a küszöbre Kom m er 
úrral együtt a lakktopánjuk sarka.

M enjenek el a vendéglősök és 
kérjék fel G undel urat a vezetésre. 
G undel úr derék ember. Sokat fá
radt már a mi érdekünkben. Oh. 
igen! Igaz, hogy eddig m ég nem
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volt haszna, de azért nem keserítet 
ték el a balsikerek.

Elfog ő m enni a vendéglősök
kel hajm adszor is. Ne vigye m aga. 
val Fáik lovag urat, hanem  állítson 
he egym aga azzal az ötven pana
szossal. Adja elő panaszaikat s 
nyújtsa á t em lékiratukat.

Jelentkezzék G undel János úr 
nálunk, hajlandó e a kegyelm es 
úr elé vinni ezeket a szegény ven 
déglősöket ?

Ha tagadó választ ad, legyen 
olyan ön m egtagadó, adja be a le
mondását. Aki hallgat, az beleegye
zik. Ha hallgat, elkü ld jük  hozzá a 
panaszosokat, m iu tán  ő elfogja azo
kat kalauzolni,

Ámbár az ipartársu lat elnökétől 
m egvárhatjuk, hogy az ügynek, 
am elynek élén áll, m aga ajánlja 
fel szolgálatait, azért G undel úrnak 
nagyobb kényelm ére mi tesszük 
meg, hogy  felhívjuk e fontos moz
galom  vezetésére.

Fontos n apoka t é lünk . Ha 
G undel úr elzárkózik tő lünk  ezek
ben a fontos napokban , úgy lépjen 
félre az ú tból s adja át a helyét 
o lyan em bereknek , ak ik  együtt ha
ladnak  hanyatló  iparunk  jogos kö
vetelm ényeivel.

Fliszen akad ügybuzgóbb ember 
is, aki vendég lőseinket a miniszter 
elé kalauzolja, de hat szivesen lá t
nánk . ha az elnöki m éltóságért cse
rébe honorárium képpen  G undel úr 
adná ki a jelszót a szegény káro 
sult vendég lő söknek ;

— Nos, föl a m iniszterhez!

A szombathelyi vendéglősök 
mozgalma.

Két éve is elmúlt m ár annak, hogy a 
magyarországi szállodások és vendéglősök 
congrcssznsra gyűltek össze, a m illenáris 
kiállítás ünnepély csarnokának hatalm as té r 
im iben. Az egész magyar vendéglősi kar 
jött egvbe, hogy megbeszélje sérelm ét, e lő
adja panaszát, s keressen orvoslást ott, ahol 
találni legbiztosabban rem élt, a legmaga
sabb fórumnál.

Fő sérelm e a testü letnek  az, hogy ma
im pság mindenki több bort és sört mér ki, 
mint épen azok, kik ezt hivatásszerüleg 
gyakorolják, akik ezt az ipart tanulták. A 
k ere sk e d ő k  é s  s za tó c s o k  k á r o s í t já k  a 
vendég lős ip a r  e z  ös jo g á t ,  s űzik a k is -  
m értékben  e lá ru s itá s t  oly módon, mely a 
vendéglősök érdekűit nagyon érzékenyen 
mijtja.

Dr. S za b ó  László szombathelyi ügyvéd 
mint az ottani ip a rtá rsu la t ügyésze, szépen 
megokolt elötorjosztésben ad ta  mindezeket 
' !" a m ille n á r is  co n g re sszu so n , s a  gyíí- 

óriási lelkesedéssel te tte  magáévá a ma- 
' kormányhoz intézendő memorandumot,

de eredményt kivívni m ost sem tudott.
A szombathelyi vendéglősök és szállo

dások is nagyon érzik a bajt, m ert nincs 
utcza, melyben legalább is két szatócsbolt 
ne volna, hol nemcsak pálinkát isznak, de 

r vidám sörözés, és borquaterkázás történik 
| a szatócs üzlet ,,irodájában". A közönség 
[ ug.y megszokott a szatócsnak h azu lró l sógo

rá tó l k a p o tt sa já t term ésű  és olcsó bo
rára, hogy a vendéglők esténkint tátongnak 
az ürességtől. Hogy mennyi ebből a kára a 
vendéglősnek — a ki a konyhára nagyon 
jó. ha rá nem fizet — azt miadouki meg
ítélheti. Ilyen verseny m ellett nem képes 
existálni a vendéglős ipar, pedig ezeknek 
tönkro ju tása  nem lehet minden az államra
nézve.

A szombathelyi testü let tehát egyik 
legutóbb ta rto tt gyűlésén oly aktusra hatá
rozta el magát, mely megvalósulása esetén 
ta lán tud  k á rp ó tlá s t n y ú jta n i a sza tó cs
n a k  és kereskedő i) á lta l e lv o n t h aszon 
ért. F o g y a sztá s i s z ö v e tk e z e t  fe lá llítá sá t  
te r v e z ik  a te s tü le t kebe lében , m e lyb ő l  
az ö sszes h e ly b e li és  v id é k i  ven d é g lő sö k  
s z ü k s é g le te ik e t  b e sze re zn i ta r to zn á n a k . 

Egy minden cikkel elláto tt áruraktár
I lenne az, melyben a vendéglős minden né

ven nevezendő szükségleteit beszerezheti, 
még pedig tetemesebb olcsósággal, amenuyi- 
ben csak a kezelési és ra k tá r helyiség költ
ségeit kell haszonképen bevenniök. Szombat
helyen GO vendéglős van, akik egy maguk 
is fenn tudnak tartani egy nagy üzletet, 
hátha még tekintetbe vesszük a rengeteg 
vidéki embert és a vendéglős tanácsára 
szintén az olcsó boltba megy s o tt veszi 
meg a haza vinni valót.

Az eszme nem megvetendő, s az ily 
szövetkezet czélirányos vezetés mellett na
gyon szépen megfelel hivatásának. Hogy 
minő kára  származik azután ebből a keres
kedőnek meg a szatócsnak, azt könnyű el
találni. Hisz 30 —40 magánház nem oly 
fogyasztó, mint egy vendéglő !

Üdvözöljük derék szombathelyi kartár
sainkat, kik felismerve az ökot végromlással 
fenyegető veszély nagyságát ily módon pró
bálnak magukon segíteni, mikor máshonnan 
hiába várják a segedelmet. Nem tudjuk 
elággé követésre ajánlani a szombatholyi 
példát, mely előnyeivel ily kecsegtető. Te
gyenek úgy többi nagy városaink is, s egy 
ily hatalm as mozgalom tán felkelti mégis 
az illetékes körök figyelmét, s eszükbe ju t, ' 
hogy tán még sem egészen helyesen van ez, 1

A szódaviz-adó.
Az egész sajtó, az egész közlemény 

felzudult, mikor a fővárosnál a szódavíz-adó 
gondolata felvetődött és a tanács nem tö
rődve a sajtóval, se közvéleménynycl, komo
lyan tervbe vette, hogy a szegényebb nép
osztálynak ezt az egyetlen ita lá t — a néha 
fogyatékos tisztaságú káposztásmegyeri vizen 
kiviil — palaczkonkint egy krajczárjával 
megadóztassa. A javaslat már az albizott
ságok között barangol. Ma már a pénzügyi 
bizottság tárgyalta. Itt-o tt a z t i s  p e n g e tik ,  
h o g y  ne a szó d a v ize t' ha n em  a p o zsg ő t  

■ v e s s é k  adó alá.
Most a szikviz-gyárosok ipartársu la ta  

kér s z ó t ; a napokban körlevélben fordul 
majd a bizottsági tagokhoz — mivelhogy a 
tanácson kívül az ipartársu la tnak  is lehet 
valami csekély mondani valója a hivatalos 
aktákban nagyon felm agasztalt uj adó di
cséretéről. Egyszerűen azt az a jánlatot teszi 
a tanácsnak, hogyha a főváros azt hiszik,

hogy a szikviz elbírja ezt a horribilis adót, 
a melynek párja Európában még az egyed- 
árussági tárgyak között sincs, akkor a be
fektete tt tökék ellenében sa já títsa  k i  a 
g y á r a k a t,  és csináljon, ha tetszik — ható
sági szódavizot. Öt évvel azelőtt még 
négy-öt krajczárjával adta a gyáros a szik- 
vizet palaczkonkint, m ost a g y á r i  á r le g 
fittebb  k é t  k r a je z á r .  A tanács ebből azt 
következteti, hogy a fogyasztás növekedett, 
h o lo tt öt é v  óta a z ú jonnan  alapított 
szikvizgyárak egyetlen kivétellel mind el
b u k ta k  és a g y á r a k  szá m a  n a g y v e n k e ttő -  
rő l t iz e n k e ttő r e  apadt. A gépberendezés, 
a  közegészségügyi hatóság részéröl meg
követelt drága arzénm entes kénsav, munka
bér, kocsi stb. nyolczkilencz tizedrészót 
kötik le a gyári árnak, ami haszon volna, 
azt elviszik a szodavizes üvegek csempészői, 
orgazdái, akik vaggonszámra szállítják az 
üvegeket a vidékre

A tanács tekintélyes összegre számit 
az uj adóból, holott eddig, ha fél krajezár- 
ra l próbálták is emelni a viz árá t, óriási 
c sö k k e n é s  á llo tt be a fo g y a sz tá sb a n  s le 
kellett mondani az áremelésről. M ost e g y 
s ze rre  e g y  k ra jc z á rr a l s zá lln a  fe l  a v iz  
ára, m ó rt e g y  k r a je z á r  v o ln a  az adó  
ü v eg e n  k in t.  Eddig nyolez krajezár volt a 
viz köbmétere, most a vízmérő órák alap
ján tizennégy forintot fizetnének a városnak 
egy köbméterért, ami kiválóan alkalmas 
volna arra, hogy huszonnégy óra a la tt min
den gyárat beszüntessenek.

A köztörvényhatóság alaposan el szo
kott bánni az eféle javaslatokkal, s most az 
ipartársu lat a bizottsági tagokhoz fordul, ne 
engedjék., hogy a közjövedelem csekély és 
problematikus összeggel való emelése végett 
csődbe vigyenek egy hasznos és nagyou is 
költséges ipart, m e g fo sszá k  a le g sz e g é 
n y eb b  népet e g y e tle n  olcsó eg észség es  
é lv e z e ti c z ik k é tő l.

*

Mindezeket egy memorandum fejti ki 
bőven, amelyet egy fenyegetett ipartestülot 
dolgozott ki. Ök tudják s nagyon világosan 

i ki is fejtik, hogy ez adó igazságtalan, megöl 
egy tisztes ipart és a fővárosnak alig hoz

' figyelemre méltó hasznot.
Mi pedig emellett szomorúan látjuk,

I hogy ezt az adót is, m in t m inden  s ú ly o s  
te rh e t, k izá ró la g  a s ze g é n y  em berre  

' ró já k .  A gazdagabb néposztály is iszik 
ugyan szódavizet, de a H ungáriában  és az  
A n g o l k irá ly n é b a n ,  ahol egy hatost fizet 
a két krajezár á ra  vízért. Ha három k ra j
ezár lesz az ára, a k k o r  is  c sa k  e g y  h a to s t  
tize t é rte . Pedig a gazdag embernek nem
csak több pénze, de több ita la  is  van , 
m in t a s ze g é n y n e k .  Hanninczféle drága 
pezsgője van, százféle finom bora, cognacja, 
likőrje. E g y ik e t  se b á n tjá k ,  csak  a  s z e 
g é n y  em b er  e g y e tle n  ü d ítő  ita lá t.

Az is bosszantó, hogy a fővárosnál 
mindig csak a terhek  emelésével és sohase 
a tékozlások m egszorításával iparkodnak az 
egyensúly helyreállítására. Pedig legalább 
ötven helyen lehetne azt az összeget meg
takarítani, amit ily énképén egy ipar meg
ölésével beszedni próbálnak. Csak egyet 
m ondunk; a főváros valami kétszázezer fo
rin t ára gépolajat használ egy . évben, és 
veszi hetven forintjával a m ázsáját. A leg
jobb fa jta  kenőolaj harmincz-negyven forint 
a kereskedelemben. Aztán minek ez az ir
tózatos sok drága kenőolaj ? Hiszen igaz, a 
kenés drága, — de okvetlenül olajjal kell 
lenni ? ,.O H .‘
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N év n ap i ü n n e p é ly  K liv é n y i  F e re n e z n é l .

Ü li  vény i F eren cz

E rzsébet ünnepe.
jI O k ;'livénj'i Forencz népszerű nevét min- 

donki ismeri. Első rangn vendéglője 
c^> o tt áll az Andrássy-ut 39. szám 

alatt. A palota emeletén van a „Terézvárosi 
kaszinó" helyisége. A kaszinó vendégéit is a
Klivényi emberei szolgálják ki.

Az előkelő vendéglőnek nagyszámú 
személyzete van. A személyzet válogatott 
erőkből áll. A tágas termekben a főváros 
legügyesébb pinezéreit látjuk mozogni, akiket 
jobbára már régtől fogva mint megbízható 
tekintélyes szakem bereket ismerünk.

A Klivényi vendéglőjének egyhangú 
csendéletét egy szokatlanul szép lélekemelő 
ünnepély emelte ki mindennapiságától múlt 
hó 19-ikén, E rzsébet napján. Egy olyan 
ünnepély, a mely a szívek mélyéből fakadt, 
amely nagy ritkán nyilatkozik meg a mai 
üzleti világ ridegségében. Ünnepély, a  melyet 
nem rendelt meg senki, amely hálás lelkek 
nemes gondolkozásának egyértelmű találko
zása volt s oly nagyszerűen nyilvánult, hogy 
szükségét érezzük példaképpen állítani fel.

A szem élyzet ünnepelt itt, ötvenegy 
alkalmazottból álló személyzet, akik ezúton 
igyekeztek derék jó főnökük és kedves neje 
irán t való hálás ragaszkodásuknak tettekben 
megnyilatkozó kifejezést adni.

A tanuságtétel szépen sikerült, nagy

szerű, lélekemelő és ismételjük, hogy szokat
lan volt.

Megszoktuk manapság, hogy a főnök 
személyzetében örökké Csak fizetett ellen
ségét látja . B ár a mai társadalm i felfogás
nak gyönyörű törvénye az, hogy az alkal
m azottat család-taggá ig ta tja  főnökének szol
gálatában, az örök törvény vajmi ritka  helyen

r

l l a e k  Imívííii.
Klivényi éttermeinek föpinezére

érvényesül. Legyűri azt a  bujtogató érte l
metlen szociális tantételek khaosza, — mely 
szívesebben lá tja  a vért a szivén kiviil, mint 
a szívben dobogni tanításának azon részé
nél, ahol az alkalm azottat főnöke iránti é r
zelmeinek hangjára oktatja.

A társadalom  e ru t fekélye ridegitetto 
el a  viszonyt a ké t közösen szerződő fél, a 
töke és a  munka emberei között. Ez az oka, 
hogy meg kell állnunk és kalapot emelnünk 
az olyan ritkaságos ünnepély előtt, mint a 
milyen a K liv é n y i  Ferencz vendéglőjében 
lefolyt, ahol szem élyzet és gazda szive egész 
melegével egym ást ünnepelte.

M eg kell állnunk és kalapot emelnünk 
az olyan ritkaságos gazda előtt, aki főnöki 

| szigora daczára nemes jó szívvel, igazságos
ságával és bölcs tap in ta tával úgy bírja 
vezetni előkelő üzlete ügyeit, hogy a  sze
mélyzet ünnepelni kénytelen benne a  minta- 
főnököt, olyan időkben, a mikor a magas 
palotáktól a kunyhókig csak boijcottra, 
sztrájk ra  és há lá tlanságra  ok ta tja  emberei*
a m egbélyegzett korszellem.

A Klivényi Ferencz  vendéglőjének ötven- 
e g y  tagból álló szem élyzete gyűlt össze 
ünnepélyesen egy csoportba, hogy az Er
zsébet nap alkalmából Klivényi Ferencz an
gyali jólelkii, kedves nejét. szül. Knechtz- 
berger E rzsébet úrnőt üdvözölje.

Összegyűltek a Terézvárosi kaszinó és
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a földszinti vendéglő alkalm azottai, nóYsze- 
rint a következők : Hack István fő p in c z é r ; 
Drozda József és Aszner János ű ze tő  
p in c z é r e k ; — Szörényi Ágoston k a 
szinó  fő p in c z é r ;  Toffiug B'rigyes, Kulin 
János, Marton László, Kovács Ferocz, Ko- 
vácsovits Ferencz, Végh Ede, Kuczman F e 
rencz, Schreiner Lajos, Oláh Miklós, Tóth 
Dezső és Módra Kálmán é th o r d ó k ;  Kom- 
lósy János, Kirchmayor Menyhért, Dorza 
János, Kopfer Ede, L eitner Ferencz, W ag
ner Ferencz, Horvát György és Kocli Gábor 
corfiuk; Szirovetz János, Jonnei Ferencz és 
Grecso István csaposok; Horváth Ferencz 
csapiáros; Dolok V iktor p inczem ester; Mül- 
ler József főszakács, — Tompos Dénes 
sütő m ester, — Bandi Im re 2-dik szakács, — 
Piti Lajos és O sztatni Ferencz kávé főzök, 
— Pál István és Bodry Károly ezüst-tiszti- 
tók, —  Nagy Ferencz mészáros, — Kocsis 
Lőrincz mindenes, — Roschtil Anna szoba
leány, —  Erdélyi E rzsébet futóleány — 
Pásztor Ju liána, Stum pf Teréz és Dercsényi 
L u jza  mindenesek, —  Szécsei Lídia sza
kácsnő, — Kondor Mari kézileáuy, — Peischel 
Anna salátán leány, — Prozorites Róza és 
Handek Em ília felirónök, —  Tamásovics 
Katalin szakácskézi leány, — Schmicsek 
András szakács tanoncz, -  Kovács Fe- 
rcnczné gazdaasszony, — B állá Imréné, dada.

Az ünnepics hangulatban összegyűlt 
csoportból k ilépett H a c k  István főpinczér.

Hack üdvözölte a jóságos lelkű szép 
úrnőt az összes szem élyzet nevében. Egy 
mindnyájuk leikéből fakadt őszinte kíván
ságot tolmácsolt személyéhez, hogy a  jó 
Isten sokáig éltosso. Ezután á tnyú jto tta  az 
összes szem élyzet nagy díszes csoportképét, 
mintegy kiváló jeléül' igaz ragaszkodásuknak.

Mig más rideg morcz üzletem ber talán 
kedvetlen, {ideges hangon rebbentené szét 
az ünneplő csoportot, hogy ki ki menjen és 
nézzen utánna annak, amiből él. Klivényi 
c 1 fogadta a perez nagyszerűségét.

Szemeiben o tt csillogott két ritka  drága 
gyöngye az igaz m eghatottságnak, aza la tt 
mig S z o ré m i  Ágoston is másodiknak mondta 
el a maga jó kívánságait.

Azután szólni ak art Klivényiné. A 
hangja m egakadt az olérzékenyüléstöl, de 
többet mondott vele, mint am it talán az 
ünneplők vártak  tőle. Volt egy-egy barát
ságos kézszoritása hű családtagjaihoz s a 
többit m ár férje mondta.

Klivényi Ferencz ugyanis a következő 
pillanatban e lküldött a  Ilanda  Marczi után.

A Banda Marczi rövidesen beállított. 
Mogpenogette kedves hegedűjét s rázendí
te tt egy olyan nótára, amit a Bandi Marczi 
csak a szivéből szokott eljátszani.

Klivényi ezután a szem élyzetet boro. 
zára hívta összo. Összo ült a nagy nagy 
szép család és ünnepeltek olyan ünnepet, 
hogy azt soká m ege integetik.

Egy alkalm as pillanatban, mikor a 
Banda Marczi szünetet ta rto tt, fölemelkedett

Vendéglősök Lapja

helyéről H a c k  István és egy beszéd k ísére 
tében fonókig ürítette  a  főnökért és az ú r
nőért magasra emelt kristály billikomut. 
Hatalmas éljenriaj követte a szép je lenetet.

Utánna a kaszinó személyzete nevében 
S ze ré m i  Ágoston ta rto tt lendületes beszé
det. Szónoki hove elragadta öt s gyönyörű 
képletekbe bocsájtkozott. B eszélt E rzsébet 
királyuó életéről, azzal kapcsolatban jó öreg 
királyunk gyásznapjairól, ő  is a Klivényi 
párt éltette.

Ezután következett be azon ritka fény- 
pntja a lélekemelő ünnepélynek, midőn a 
gazda űrit poharat személyzete egészsége, 
boldogsága, üdve javára.

Klivényi Ferencz a maga s a neje 
nevében szólott. Megköszönte a ragaszkodás 
a megható nyilvánulását, mely boldoggá te tte  
öt is. Hangsulyozte beszéde folyamán, hogy 
ö mindig az az ember volt s az lesz a sí
rig, aki alkalmazottaival szemben mindig 
csak ez igazságot ta rto tta  szem előtt. Az 
egyenes u t volt az ö ú tja  hosszú pályájában 
s egyenetséggol hat személyzetére is. Meg
eshetett nem egyszer, hogy szigorral lépett 
föl, hogy szigorával talán fájdalmat is oko
zott néha személyzete egyik-másik tagjának, 
de ez neki kötelessége, m ert ő is alkal
m azottá a  nagyközönségnek s am a  s z ig o r  
az ü z le ti  r en d  k ö v e te lm é n y e  vo lt. Buzdí
to tta  ökot, hogy ők is mindenkor csak az 
igaz utón járjanak  s boldogulni fognak. Po- 
hara t emelt a  személyzet egészségére.

Az éljenzés csillapultával Szerémi vála
szolt. Hogy Klivényi milyen derék ember, 
azt jelomezzo Szorémi következő felkiál
tá sa : Ilyon gazdát csak híven tehet szol
gálni 1

Meg-mcgujuló kitörő telkes éljenzés 
szankczionálta ennek az ötletes mondásnak 
az igazságát. B eszélt még A s z tn e r  János, 
H ack  István, S z e r é m i  Ágoston stb. 
így ünnepelték egym ást gazda és munkás.

A toasztok befejeztével rázendítette 
Banda M arczi:

„. . . Páros étet a legszebb a világon 1“
Tánczra perdültek a  társaság  vígkedvű 

tagjai s igy m ulattak késő hajnalig.
így ünnepük a szivjóságot, az igaz

ságot és [nemes lclküséget a szocializmus 
századában azok, akik egy főnök érdemeit 
kellőképpen méltányolni tudják.

Fényes esemény a vendéglősök törté
netében 1

Ih ász  G yörgy.

Hanyatlásunk okai.
— Visszhang. —

A „ M ié r t l ia n y a tlu n k "  czimtt múlt 
kori közleményre én is fogok egyotmóst 
elmondani. Bár a közlemény igen helyesen 
fojtegi bajainkat, van még nekünk fővárosi 
vendéglősöknek a zon tú l is r e n d k ív ü l  sok 
bajunk. Első sorban feltétlen az, hogy igen

5
so ka n  v a g y u n k  m a m á r ezen  a p á ly á n  
és sokaságunkat növeli még nagy m érték
ben az aránytalan távolság egymáshoz, a 
mennyiben némely utczában korcsma korcsma 
m ellett van, mig azonban van még olyan 
utcza is, hogy a  sarkiakon kívül majd alig 
van az egész utczában korcsma. Ezeket ok
vetlen kellene rendezni, vagyha már a meg
levőket nem is, do a jövőre nézve hatósági 
intézkedést kellene kérni, hogy a  ki ezután 
lép erre a  pályára, ne legyen kényszerülve 
a mai siralmas állapotokban részt venni, 
m ert ha az állam a kis dohány-tőzsdék en
gedélyezésénél kellő figyelmet tud fenttar- 
tani arra, hogy n e  jö j jö n  v a la m ik é p  ig e n  
k ö ze l e g y i k  sz iv a r -á ru d a  a m á s ik h o z ,  
m ié r t ne le h e tn e  a z t  m e g  ten n i a k o rc s 
m á k k a l is.

Második bajunk a  hiteladás. M ert a 
legtöbb esetben az eszi meg a  korcsmáros 
amúgy is kétes jövödelmét, a mennyiben 
bátran merem állítani, hogy általánosságban 
az adott hitel 25 % -a oda vész, illetve 
sohse fizetödik meg az illető korcsm ám nak , 
de nem is csuda, hisz a tö r v é n y  a ko rc s-  
m árost nem  p á r to lja  az adott hitel törvé
nyes behajtását illetőleg.

Ezen dolgon nézetem szerint úgy le- 
hetno segíteni, hogy az összes fővárosi ven
déglősök és korcsmárosok egymás között 
határozatilag az egész főváros területére 
nézve kijelentenék, hogy h ite l t  e g y i k  sem  
fo g  többé adn i s e n k in e k .  A ki már rá 
szolgált arra, hogy szükségo esetén a  korcs
máros segítse öt, inkább adjunk annak időn
ként kisebb pénzkölcsönt, mert azt azután 
törvényesen be is tehet hajtani. A mai tör
vény engedélyezte 2 fr t  hitellel ugyan nem 
csinálhatunk semmit, mert az illető, ki hi
te lt kapott 2 frtnál, nem lehet megállítani, 
hogy tovább ne kontózzon.

Igaz, hogy talán  először ez még sú
lyosbítaná a  helyzetet, csökkentené a for
galmunkat, m ert azok a kontó nélkül nem 
élhető vendégek, ellepnék a m ásfajta bor, 
sör és pálinkamérő üzleteket, do ezzel nem 
kellene törődni, m ert azok a fizetni nem 
szerető kontozók, midőn a  füszerkereskedő, 
szatócs- és pálinka házakban már tele len
nének adósággal, megtérnének hozzánk kész 
pénzükért ita lja inka t fogyasztani.

H arm adszor pedig végtelen nagy baj 
az is nálunk, hogy m inden  ven d é g lő s  
m aga  m a g á n a k  él, a helyett hogy őszi 
időben, midőn a szilrotelési, a borbeszerzési 
idő van, tömörülnének az uj bor vételénél, 
a mikor mindenesetre olcsóbban lehetne be
vásárolni, ahelyett egyik a másiknak rová
sára  Hezitál. A kínok ősszel nincs elég 
pénze, azt segélyezni kellene, vagy pedig 
jó t álni é rte  valami humánus pénz intézet
nél, igy segíthetnénk csak magunkon. Az 
az én nézetem. A többi hibákról Írok még 
a  jövő számban.

Kov&os Imre.



6 Vendéglősök Lapja 1898. deczem ber o.

Ázsiából.
Roschlapil Károly Z ic h y  Jenő gróf 

erdésze, -  a ki most már 3-szor kisérte 
ez áldozás kész hazafias nemes grófot tudo
mányos utazására. — levelet irt Szabó  János 
barátjának, — ö kegyelmossége komornyik
jának, Pekingböl ; melyet Szabó János 
barátunk szives volt egész terjedelmében, 
lapunknak közlés végett áttengedni, melyet 
egész terjedelmében itt közlünk.

*
Peking, 1898. Október 5. 

Kedves barátom 1
Kjachtából szeptember 3-án indultunk 

el hárman. Azt talán már tudod is, hogy 
Bánhidy sem mert neki menni velünk a 
nehéz ú tn a k : Azt már megírtam, hogy út
közben egy patronos láda felrobbant, s az 
volt a szerencse, hogy én időbe észre vettem 
a füstöldést, s a szekérből kidobtam, s abban 
a perezben a levegőbe repült, ha ez a sze
kerén történik, mindnyájonknak vége le tt 
volna 1

Kjachtából két talyigán utaztunk négy 
napig Urgáig: innen Pekingben a Góbi 
sivatagon át 29-én érkeztünk, tehát 2G 
napig tarto tt ezen igazán nehéz ut. Az éj
je lt  mindég sátorban négy fok hidegben is 
töltöttük. Nappal erősen sütött a nap, s 
gyakran erős szelek vo ltak ; így  nekem az 
úgynevezett fükötőben kellett utaznom, azt 
a  nap egészen veresre sütötte ; valameny- 
nyünknek a kezünkről s az arczunkról a 
nap leperzselte a bőrt, — anyira - -  hogy 
most úgy vedlünk akár csak a kigyó :

Urgától Clalgonik nem termesztenek 
semmit, a mongolok, semmiféle ve tést; ők 
nomád életet élnek, húst és te je t esznek, 
télen nyáron sátrokba vannak, marha trá 
gyával főznek, mivel fájuk nincs. A mongol 
gyerek, fiú és leány egyaránt öt éves korá
ban lóra kerül s lóhátáról őrzi már e kórtól 
kezdve a gulyát és a m énest; — Ez a 
teendője haláláig. Ha meghal, kidobják s a 
teste eltakarítását a kutyák és a halak 
végzik;

A mongolnál jobb lovast képzelni sem 
lehet; ő nem megy hanem repül a lóval; 
A mongol ló szebb a kirgir lónál, nem nagy 
de szép növésű, feje szép kicsi, 2 —3 óra 
vágtatást fel sem v e sz : semmit sem irigyel
tem a szegény mongoltól — csak a lovát.

Taligáinkkal rendessen 24—26 mongol 
lovagolt; Jó  útban egy ta ligát két mongol 
vitt nyeregben: t. i. a taliga két rudjához 
oda, a  hová a lovat fogják egy öt méter 
hosszú rúd volt keresztbe kötve s a rúd 
két két végét egy egy mongol lovas vette 
a nyeregbe, s igy vágtatott velünk mint a 
szélvész végig a sivatagon. Hegyekben sok 
kötelet kötöttek jármüveinkhez, valamennyien 
húzták azt a nyeregből, maguk után.

Reggel három órakor keltem, teá t 
főztem, öt órakor mindennap elindultunk, s 
késő estig u taz tunk ;

A kegyelmes ur öt drb túzok madarat 
lőtt. ezeket megkopasztottam, s pompás 
levest főztem belölle, a mely művészetemmel 
mindnyájan megvoltunk elégedve. Több siva
tag tyúkot is lőttünk, ezeket trágya tűznél 
nyársán megsütöttem, persze rémittő trágya 
bűze volt, dohát azért megettük, mivel farkas 
étvágyai rendelkeztünk; egyáltalán dolgom 
volt elég.

Chalgártól négy nap Palonki-non-utaz- 
tu n k ; Ez egy házikó melyet két öszvér viz, 
s csak egy utas üllhet benne ; ebben az 
utazás kimondhatatlanul kellemetlen volt:

Úgy ingadozott ezen kínzó kam ara az ősz- I 
vérek hátán, hogy az ember szinte tengeri | 
betegséget kapott benne; Szerencsére Chiná- ; 
bán az utak rosszasága m iatt csak lépésben 
lehet utazni, — igy aztán négy óra hosszát 
is egy folytában gyalogoltam, a kedves Pa- 
lonkin után, az öszvérek örömére, mivel 
addig is könnyebb terhet vittek ;

Chalgánnál láttuk az első kínai falat. 
I t t  kozdötött a tulajdon képeni cliina, innen , 
már termékeny vidék között utaztunk, A czit- 
rom, köles a ra tást s a burgonya szedést | 
ebben az időben végezték a chinaiak. A gyü
mölcs itt sok és olcsó, mindennap eszünk 
jó szőlött 1

A chinai városok csúnyák, s kimondha
tatlanul piszkosak és büdőssek, legjobban 
érzem magam, ha a lakásomon v ag y o k ; 
eleinte mikor ideérkeztünk, nem is volt 
tanácsos az utczákon járni, m ert roppant 
zavar, tökéletes forradalom v o lt; több 
európait, de különössen az angolokat, holtra 
verték a ezopfos chinaiak ; most azonban 
német, orosz, s angol katonák ta rtják  fenn 
a rendet, — hogy mi lesz a  vége, Isten 
tudja !

A kegyelmes ur tisz tele té t küldi úgy 
neked, mint kedves nődnek! Úgy a  kegyel
mes ur mint én örvendek, hogy egésséged 
helyre á llo tt: De most már vigyázz is ám 
arra. Ne hogy megerőltesd magad holmi 
színházi előadással, Nem neked való már a 
komédia, úgy sem hoz az a konyhára 
semmit 1

Fogadd tiszteleten nyilvánítását a  meny- 
nyei birodalom fővárosából. f

Port-Saidba Írhatnál n é h á n y /  sort 
nekem :

Maradtam igaz barátod
R o sch la p il K ároly
gróf Zichy Jenő exp. tagja.

Előfizetőinkhez!
Az év vége felé já runk .
L apunk innen-onnan  a XV-ik 

évfolyam ába lép. B ekopogtatunk 
az olvasóhoz és szerényen kérjük 
pártfogását.

L a p . n ka t a pártfogás alapította 
m eg s tette erőssé.

A pártfogás tette erőssé, mert 
szerénytelenség nélkül legyen m ond 
va, a pártfogást m egérdem eltük.

T izennégy éve küzdünk  a ven- 
déglős.ipar nemes érdekeiért. K üz
dünk  szívvel, lélekkel. K ívánságain
k a t és jogos követeléseinket kím élet 
nélkü l hangoztattuk fölfelé és lefelé. 
Nem sajnáltunk időt és fáradtságot, 
hogy  ügyünket diadalra vigyük. 
Tetem es erkölcsi és anyagi áldoza
tok árán tud tuk  ügyünket országos 
kérdéssé tenni, m elynek m eg kell 
oldódni a legközelebbi jövőben.

Lapunk tizennégy év folyam án 
nélkülözhetlenné váll, úg y  h ivatá
sánál, m int kiváló béltartalm ánál 
fogva.

M ost előfizetésre szólítjuk fel 
t. olvasóinkat. K érjük vendéglősein
ket és pinezéreinket, hogy becsü
letes m unkálkodásunk  jutalm ául

fizessenek elő a lapra, am ely tizen
négy év óta védelmezi érdekeiket.

A harezban becsülettel m egál- 
lo ttunk.M egérdem li a zászló,am elyet 
fölem eltünk, hogy kétszer anny ian  
sorakozzanak körülötte. A zászlót 
m egtéphették  szent ügyünk  ellenei, 
de meg nem  hajthattak  azok előtt, 
ak ik  a vendéglős ügy G esslereikén t 
álltak a haladás elébe.

V agyunk  s o k a n ,  de még nem  
elegen . H ogy kiv ívhassuk érdekein
ket elegen kell lennünk . Azért felké
rünk  m inden olvasónkat, hogy 
ügyünk  érdekében nem es feladat
nak tartsa m a g a  m e llé  m é g  egy  
e lő fiz e tő t s z e re zn i.

A ,, V e n d é g lő sö k  L a p ja "  szi
véből, leikéből, tőről m etszett m a
gyar lap. Ú ttörője volt a m agyaro
sodásnak m ár bölcsőjében s az 
m arad a siríg. M agyarországon 
m inden vendéglősnek, aki itt él, 
aki a Haza kenyerét eszi, kö teles
sége követelni, hogy  s z a k i r o d a lm a  
m in d e n  iz é b e n  m a g y a r  leg yen . 
Ki vele az idegennel, aki nem  pirul 
idegen hangon  csiripelni. M a g y a r  
v e n d é g lő sö k  v á g y á n k ,  k ö te le s sé 
g ü n k  h a z a f i a s  s z e l le m b e n  é ln i- 
C sa k  ú g y  v á r h a t u n k  I s te n tő l  
á ld á s t ,  a  H a z á tó l  h á lá t ,  a  m a 
g y a r  k ö zö n s é g tő l p á r t fo g á s t .

A szaksajtó csak úgy  v ívhat ki 
diadalokat, csak úgy  szolgálht 
önzetlenül a szent közérdeket, ha 
senki em berfiának m agát le nem  
kötelezi. A „V endéglősök Lapja" 
h iv a ta lo s a  so k  te s tü le tn e k ,  de  
le k ö te le z e tt je  s e n k in e k  se m .  La
p u n k  kím életlenül vág m indenüvé, 
ahol m egérdem lik és nem  zárkózik 
el az érdem ek m éltatása elől, még 
az ellenséggel szem ben sem.

Ujiílt erővel indu lunk  a X V - ik  
é v fo ly a m a  elé. Ez az év talán 
nagyon sok jó t hoz szám unkra. N e
héz esztendő lesz, azért hatalm asan  
felfegyverkeztünk.

Lapunk szerkesztősége tűzpró- 
bált tollú  m unkatársakkal so rako
zik a szerkesztő körül. K i t ű n ő  
to l lú  v e z é r c z ik k i r ó k a t  s z e r 
z ő d te t tü n k ,  a k i k  a  s z a k - ü g y e k 
n e k  a la p o s  ism e rő i.

L apunkban  hely t adunk  m in
dennek, ami üdvös, ami a közba
jokkal foglalkozik. így  indu lunk  
Isten segítségével a X V -ik évfo
lyam nak.

Lapunk előfizetési ára ezen
túl is :

E gész é v re  6  fr t  —  k r.
H árom negyed évre 4 ,, 50 „
Eél évre 3 „ — „
N egyed évre 1 „ 50 „
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A zoknak az előzetőknek, akik 
ebben a hónapban  már előlizetnek, 
adeczem beri lappéldányokat in g y e n  
küld jük meg.

K érjük a z  e lő f iz e té se k  m i
e lőbbi m e g n j i td s d t ,  hogy a szét
küldésben zavarok ne m erülje
nek föl.

A ,,V endéglősök Lapját" m in
denki ismeri. A pártfogást k iérde
meltük és jövő-e is ki fogjuk ér
demelni,

Föl tehát a zászlóval ! Isten 
segedelmével, előre 1 A XV-ik év
folyamba 1

Hazafias üdvözlettel
Budapest, 1898. novem ber hó.

Ih ász  G yörgy,
felelős szerkesztő és kiadó- 

tulajdonos.

K Ü L Ö N F É L É K .

M ichl József, -f
Ism ét kidőlt egy azon hevesek közül, 

kik ifjúságuk kezdetétől, a pinczérség tövi
ses pályájára lépve, kitartó , önzetlen fárad
ság árán maguknak jövőt allaplttanak. Es 
most, midőn már élvezhette volna törekvé
sének gyümölcseit, jö tt  az irgalm atlan halál, 
k iragadva öt szeretettéi köréből, itthagyva 
kesergő nejét, egyetlen fiát, bánatos k a rtá r
sait, számos jóbaráto t és ismerőseit.

M ic h l  József, az aradi. .szíüIíáíh- sör
csarnok bérlője, a pinczér-egyletnek sok 
éven á t volt éi’demdus alolnökc, az aradi 
vendéglős- és kávésok ipartársu la tának volt 
elnöke, az aradi vendéglősök szikviz-gyár 
részvény-társaság volt m egalapítója és el
nöke, és számos jótékony egyesületnek volt 
előmozdítója, november hó 25-én röyid szen
vedés után elhunyt. Temetésén, mely 27-én 
délután 3 órakor ment végbe a közönség 
impozáns részvéte mellett. A következő tes
tületek, valamennyien zászlójuk a la tt vonul
tak ki, é. p.

Az aradi önk. tűzoltó-egylet, Ifj. S c h o r  
Béla vezetése alatt.

Az aradi kávésok és vendéglősök ipar
társu la ta  iV agy Lajos elnök vezetése alatt.

Az aradi dalegylet Z o m p ló n y í  Sándor 
és H á m ed li  Eorencz elnökök vezetése alatt.

Az aradi vendéglősök szikviz-gyára 
részvény-társaság, F őldosi Lajos és G avri- 
le tte  Miklós igazgatók vezetése alatt.

A pinczér-egylot S c lrw a r tz  Márton 
választmányi tag  vezetése alatt.

A m agyarvárosi jótékony-testület H uzó  
István elnök vezetése alatt.

A Kossuth Lajos jótékony-testület 
-Vágj- Kálmán elnök vezetése alatt.

Különösen megemlítendő az aradi dal- 
egylet, mely az elhunyt koporsója felett 
több, igazán megható, és művészi preczisi- 
tassal párosult gyászdalt énekelt. Koporsó
j a ,  molyét oldalról az aradi pinczér-egylot 

3 gyászba öltözött tag ja  kisért, szebbnél-
szebb koszorúk fedték.

Találja  meg az elhunyt azt a nyugal
mat, melyet munkás életével kiérdemelt.

O lvasóink ú jévi ildö-.letei!
É r t e s í t j ü k  o l v a s ó i n k a t ,  h o g y  

l a p u n k b a n ,  m i n t  m i n d e n  é v b e n ,  
m o s t  ú j é v k o r  i s  k ü l ö n  r o v a t o t  
n y i t u n k ,  a m e l y e t  a  k ö z ö n s é g  r e n 
d e l k e z é s é r e  b o c s á j t u n k ,  h o g y  a  
n y i l v á n o s s v g  u t j á n  k í v á n h a s s o n  
b o l d o g  ú j é v e t  a  k a r t á r s a k n a k ,  
j ó a k a r ó k n a k  é s  i s m e r ő s ö k n e k .  
E g y - e g y  i l y e n  g r a t u l á c z i ó  k ö z 
l é s e  1 t o r i n t b a  k e r ü l ,  a m e l y e t  
m á r  m o s t  i s  e l í o g a d  k i a d ó h i v a 
t a l u n k .  M i u t á n  j a n u á r i  s z á m u n k  
n e m  B - i k é n ,  h a n e m  1 - é n ,  ú j é v  
n a p j á n  j e l e n i k  m e g ,  a  k ö z l é s i  
d i j  f o l y ó  h ó n a p  S S - i k é i g  b e k ü l 
d e n d ő .

— Lapunk vendége. Szerkesztősé- 
kiváló vendég kereste föl múlt hó 26-ikán. 
Felelős szerkesztőnket m eglátogatta H orvá th  
Ádáin dr. jógakadémiai tanár, országgyűlési 
képviselő, a ,,/fe c sk é m é t"  főszerkesztője. 
A kiváló je les  képviselő, tanár és publiczista 
neve ismerős olvasóink előtt. Ő az, aki a 
képviselőházba benyújtotta vendéglőseinknek 
a lapunk mozgalmából keletkezett 5000 
aláirásos kérvényét. Ő fogja a házban azt 
támogatni, ha napirendre kerül. Mintegy 
három óra hosszat időzött szerkesztőségünk
ben: amely idő a la tt kellemesen cscveget el 
a  szerkesztőség tagjaival.

— E ljegyzés. Szegeden a liass-féle 
Vigató főpinezére K o ro n y u  Imre eljegyezte 
K o v á c s  M ariska kisasszonyt, K o vá c s  Márton 
szegedi vállalkozó szép és kellomdús leányát. 
Is ten  áldása legyen a kötendő frigyen I

— E sküvő. B a k o s  Antal a dorozsmai 
nagyvendéglő derék bérlője múlt hónap 
21-ikén esküdött örök hűséget H o rvá th  
Itóza kisasszonynak H orvá th  Jenő és te s t
vére a szegedi Haggeumacher sörcsarnok 
bérlőjének bajos nővérének.

— H a lá lo zá s. B allon  András fő
városi vendéglős hosszas szenvedés után 
életének 47-ik évében jobblétre szenderult. 
Tem etése múlt hónap 27-ikóu nagy részvét 
m ellett ment végbe. Béke poraira.— Üzifrák 
Jó zse f csepregi vendéglős hosszas betegség 
után elhunyt. Neje és barom gyermeke 
sira tja . Béke poraira I

— Ü zleti h ir e k : H a jn a l Aladár 
kaposvári a „Hungária" szállodában, — 
B i l i ty i  Mátyás szentesen a üoda-fóle nagy
szálloda kávéházában S c liő n th e il  Miksa 
Kolozsvárt a Biasini kávéházban főpinezéri 
á llá st nyertek. — M arosvásárhelyt a  „Tran- 
sylvániá“-ban S zu t/im ú ry  Kálmán P o ty o n d y  
Józsof pedig a Lotzter-fóle étteremben 
foglalták cl főpinezéri á llásukat — J a k a b  
Károly Zsolnáról Székesfehérvárra utazott. 
— Trcncsénbcn S z a rk a  István barátunknál 
K ittn e r  János főpinezéri á llást nyert.

— V end ég lő  á tv é te l.  S zabó  Lajos 
ism ert nevű szaktársunk a gyortyánligoti

Vendéglősök Lapja

fürdő bérlője Budapesten a  nefelejcs utca 
27. sz. a. lévő vendéglőt vette át.

— M ezőtúron a „Nemzeti szállodát" 
annak derék tulajdonosa /tá lm á n  Sándor 
díszesen á ta lak íto tta  s azt a múlt hónap 
végével megnyitotta.

— K un -F élegyházán . az építkezés 
a la tt álló uj szállodát, melynek bérletére 
lapunk is h irdetett pályázatott — D e k k e r  
János, a Szegedi „Tisza kávéház" volt 
főpinezére vette bérbe.

— V endéglő  á tv é te l. Budapesten 
a Kerepesi n t 61. sz. a la tt lévő volt Fleiseh- 
mann-féle vendéglőt H irsch l  Mihály barátunk 
az „Em ke" kávéház volt derék főpinezére 
vette á t s azt teljesen njjá alakitatta. 
H irsc h l  Miska barátunk diszes vendéglőjét 
jó konyháját és kitűnő borait ajánljuk a 
Budapestre érkező szaktársaink becses 
figyelmébe.

~  A g y ő r i pinezér eg y let, no
vemberre szóló „H avi É r te s itő '‘-je  megjelent. 
Tartalm a a szokott változásokkal foglalkozik. 
Az értesítő negyedik oldalán, a havi jelen
tésben panaszkodik ellen, miduntalan akad 
®Sy egy „kartárs" aki békétlenséget okoz. 
Maid jótanácsokkal szolgál olvasóinak s óvja 
őket, hogy ne legyenek „újságírók", marad
janak meg pinezéreknek, sokkal nagyobb 
dicsőségükre válik. Czéloz tndnilik azokra 
a pinezőrekre, akik gyakran hírlapi nyilat
kozatokkal zavarják a közbékét. Végül inti 
a kartársakat a jó egyetértésre.

— É te l- és italism e. Egy ily czimü 
kézi szakkönyvre küldte he előfizetési felhí
vását S za u er  Sándor, a szerző. A felhívás 
szerint a könyv 1899 január végén jelenik 
meg, 14 nyomtatott Ívre 224 oldalra terjedő 
könyv lesz, amely ismerteti a leltárkezelést, 
terítést, felszolgálást, étlap összeállitást, s 
a többi. A felhíváshoz gyűjtő iv is vau csa
tolva. A könyv ára  2 frt lesz, amelyet 
S ze ile r  H e n r ik  udódai könyvkiadó ezéghez 
kell küldeni. Ha megjelenik bővébben fogunk 
beszélni róla.

— K ávéház átvétel. S e h re in e r  
Antal régi barátunk volt nagybecskereki 
szállodás átvette Szegeden a „Korona11 
kávéházat. Sehreiner barátunknak ■— ki a 
budapesti kerepesi nti Karikás-féle vendég
lőt óhajtotta átvenni s azt nevének S ü m e g ire  
való m agyorostásával az „Árva verób"-hez 
czimezni — örömmel gratulálunk. Kívánjuk, 
hogy a szegedi jó m agyar közönség tömeges 
látogatása tegyo virágzóvá uj üzletét.

— A deési vasúti vendéglőt. 
K 'eller Sándor az ottani „N agyfa" szálloda 
volt bérlője vette át.

— K olo zsv á ro tt a vendéglős ipar 
egyik kiváló mivelője B e r sc h y  Ferencz 
szaktársunk uj sörcsarnokot nyitott. A ,.M inta 
sörcsarnok" m ár is egyik legkedveltebb 
gyülhelyc lő tt az ottani előkelő vendég- 
közönségnek.
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— A  to k a jh eg y a lja i szüret.
M olnár István főispán felhívására eddig; 
Tok aj-Hegy alj a tizcnkilenez községe jelen
te tte  be a rekonstruált szőlőkben az idén 
term ett borm ennyiséget E  jelentések szerint 
a 19 község ujonan betelepített szőlőiben 
1898-ban összesen 10.489 135 literes hordó 
bor term ett. Legnagyobb volt az eredmény 
Tállyán [3073 hordó], Sátoralja-Ujhelyen 
[1500 h.], Tolcsván [1193 h.], Tarszalon 
[869 h. j, Ó-Liszkán [585 h ],. Sárospatakon 
[460 h.]. Szölőskén [404 h.], Mádon [240 h.], 
B.-Zsadányon [257 h.], és Szogilongon [121 
h.], Tokaj határában ugyan a legtöbb bor 
[2478 h ] term ett, de ezt nagyrészt régi 
szőlőkben szűrték. A egyes helyiségekben 
a bor átlagos eladási á ra  80—170 korona 
volt. 12 hegyaljai községben az elpusztult 
szőlők részin t még parlagon állanak, részin t 
pedig most forgatják.

— K atalin-bál. K o tsy  cAntal ven
déglős szaktársunk Pacsán, a keszthelyi 
zenekar közreműködésével múlt hó 27 ikén 
igen sikerült zártkörű Katalin-bált rendezett. 
Zalvármegye számos előkelősége ré szt vett 
a kedélyes tánczestélyen.

— S zállod a  átvétel. Erzsébetvá
roson az ottani nagyszállódat K ass  Béla 
jeles szaktársunk vette meg H ersch  Sámuel 
szállodástól, ki jelenleg Budapesten a k irá ly 
utca 47 sz. a la tt vendéglős. Mindkettőjüknek 
sok szerencsét kívánunk!

— V endéglő á tvéte l. Győrött a 
volt Hcrczeg-féle vendéglőt M u rla sits  Pál 
jeles szaktársunk vette át. Murlasits b a rá 
tunk kitűnő szakember, a győri előkelő 
közönség pártolására valóban érdemes. Sok 
szerencsét 1

— A  fő p in ezérek h ez! A főpinezé- 
rek érdekeit mindenkor önzetlenül képviseltük 
Minden nevezetesebb alkalommal fölemeltük 
tiltakozó szavunkat, ha sérelmeikről volt 
szó. Képviselni fogjuk érdekeiket ezentúl is. 
Jogos tehát a kérelmünk akkor, midőn a 
föpinezérek viszonttám ogatását kérjük. P á rt
fogoljanak bennünket. Legyen törekvésük, 
hogy a „ V en d é g lő sö k  L a p ja “ minden üz
letben o tt legyen. Megrendelheti a z t a 
s ze m é ly z e t  kö ző s  kö ltség e n  is. A főpin- 
ezérek érdekében indított mozgalmunk a 
közel jövőben nagyobb hullámokat fog verni. 
Hisszük, hogy ezt a mozgalmat élénk figye
lemmel fogja minden főpinezér kisérni s nem 
sajnálja a tám ogatást a laptól, amely a 
nagy világban egyedül áll a föpinezérek 
érdekeinek tám ogatásában. Tőlük kérhetjük 
és várhatjuk a tám ogatást legjogosabban.

N Y Í L T  T É R . * )

Vendéglő' helyiség
azon n a l k ia d a n d ó  a  buda-cör&i 
u tá n . Czim megtudható a kiadó hivatalban.

*)E rovatban közlöttekért nem vállal felellöséget 
fi. szerkesztő.

Molnár Vilm os
cs. és klr. szab.

sérvkötész és kesztyű gyáros.
Dusán felszerelt ra k tá r m inden  e s zű k  

m iibe rá g ó  k ü lö n le g esség e k b en .
Budapesten, VII. kér., Károlykörut 19. szim.

Kizárólag itt kapható a  le g jo b b n a k  
e lism e r t  szabadalmazott kettős és egy
oldalú sérvkötö.

Egyedül az én pclottáim  vannak úgy 
készítve, hogy b á rm ily  te s t ta r tá sh o z  és  
te s tm o zg á sh o z  s im u ln a k  s rugalm as ellen
állásuk minden más készítménynél nagyobb 
és állandóbb.

Pelottáimnál fe ld ö rzsö lé se k , bőrlob- 
bok, m aró d á so k  s k e lle m e tle n  n y o m á si  
é rz é se k  ki vannak zárva.

S é rv k ö tő im  ára a le g ju tá n y o sa b b .
A legszebb és legtartósabb keztytlk 

nálam kaphatók.
Egyetlen ra k tá r a le g c zé ls ze rü b b  s  

e lp u sz tith a tla n , legkülönfélébb

p i n e z é r - t á s k á k b a n ,
melyekre különösen felhívom a vendéglős és 
pinezér urak figyelmét. T isztelettel

M O L N Á R  V I L M O S .

Nőtlen fiatal szakács, ki báró V é c se y  
Józsefné ő méltósága k o n y h á já n  tanu lt, 
uradalomban á llást keres. Szives m egkere
sések a  kiadóhivatalba czimzendők.

B erkán G y u la
p ap ír-k árp it rak tára .

Budapest, VI. B ajnok-utcza 28.
Elvállalja kávéházak, szállodák, korcs

mahelyiségek és privát házak kárpitozását 
mérsékelt árak  mellet.

Kárpitok dúsan fe lszerelt rak tárában 
választhatók. K öltségvetéseket és árjegyzéket 
ingyen és bérmentve küld

A la p lt ta to t t  1869 .

L) Kitűnőnek bizonyult

SÖRMERO I

KÉSZÜLÉKEK j  
|  lég- vagy szénsavnyomással ÍJ

s z a b a d a lm a z o t t  h ű tő v e l 3

ajánlja L

W a tte r ic h  A r n o ld |
BUDAPEST, dohány-uteza 5. Ej

[J' Költségvetés ingyen. Ej

Í B Ö rsz lv a tty u , sö r p e z s g ö o s a p o k , m in d en  bor- Ifl 
( b e t e g s é g  e l le n i  o z ik k o k .

Essonczlók  a ru m -, l ik ő r - és oezo tkószi- fö
h lés h e z  hideg utón, minden készülék nélkül, m
[/ K é p e s  á r je g y z é k  é s  k e z e l é s i  k ö n y v  ln g y o n . rí]

i? a
lSlSLEia5SlSiaBBSaaS5aS0Sa£iE5H5aSSEaSllt

Szálloda bérbeadás.
H orvátország egyik előkelő városában, 

hol megyei székhely, kir. törvényszék, kir. 
adóhivatal, kir. járásbíróság  és más egyéb 
hivatalok is vannak, úgyszintén sok keres
kedő és iparos lakik és jó  országos és heti
vásárokkal bir egy egészen újonnan épüli, 
egyedül álló BlSÖ rangú szálloda családi 
körülmények m iatt bérbe adatik. —  Bővebb 
értositést ad o lapok kiadóhlvatula.

Eladó bor és szilvórium.
Kismányai M its k y  Sándor pinezéjében 

P uszta -D ánoson , utolsó posta  és vasntállo 
más is Pilis, nagyobb mennyiségű

ó szilvórium
és olasz rizling, kadarka és kövidinka idei 
term ésű bor áll eladásra.

Boreladás.
Izsákon, (Pest in.) körül-bclül 800—900 

hektoliternyi b orterm ő# (többnyire Ris- 
ling) erjedés után se p r ő  n é lk ü l, lefejtve, 
20—22 írtjával eladó. —  A toim és megte
kinthető Izsákon a „M aurer-telep“-en.

A ,.Kakas Mártonéból.
A m agyar képviselőházban obstrukeziós 

v itá t rendeztek az ellenzéki érzelm ű hon
atyák. M egesett, hogy gyertya m ellett éjfélig 
verték könyvekkel, botokkal és kefékkel a 
padokat.

A képvisolöház földszintjén van egy 
„buffet“ . Ez a buffet teljesen kiürült. Az ob
strukeziós vita a la tt nem győzött elég élelmet 
és ita lt bevásárolni a  vendéglős.

Izgato tt volt mindenki, aki a hazai 
ügyek iránt csak egy kicsit érdeklődik.

E z alkalomból a „ K a ka s  M árton11 
a következőkben fedezte fel a  rejtelm es 
ró b u sz t:

„K i a legb o ld o g a b b  e m b er  ?

D re c h sler  B éla, a képviselőház ven
déglőse.

Ehhez a pompásan esatanó élezhez 
csak annyit teszünk hozzá, hogy je l le m z ő  isi
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Kizárólagos szabadalom 

a „FAVORIT" 

szikvizfejek gyártására.

Óvakodjunk az utánzatoktól!

Palóczy oki. gyógyszerész
és Társai

Telefon 61 19 Budapest VII.. Doh utcza 107.

Szikvizgépgyár, szifonfejgyár |  

és mechanikai műhely. e
I

3B
5?

-fi

1  
I  1  
1  
I
*5 Ezen szabad alm azott szifonfejek, az eddigi forga-

1  
1

lomban levő régi szifonfejekkel űzött egészségelle- ■'f 
nes v issza é lé sek e t lehetetlenné teszik .

f |
\rjegyzékkel és részletes költségvetéssel szívesen WŐ- 

szolgálunk. (Hfr

Székesfővárosi Házfelügyelők Lapja
II-ik évfolyam.

Szerkeszti: Kiadótulajdonos:
Palotai Csorba Ákos ügyvéd. G u b e k  I s t v á n

Megjelenik minden hónapban háromszor és pedig 1,10 és 20-án 
E  lap a vendéglősök hirdetésére a legalkalmasabb, 

mert a házfelügyelők ezek alapján ajánlhatják a bérházak 
lakóinak a hirdetett vendéglői áruezikkeket

Előfizetési á ra : Egész évre 4  frt, félévre 2 frt, egy hóra I frt. 

Mutatványszámokat kívánatra iugyen  küld ak iadóh ivata l: 
B U D A P E ST E N ,

V i l i .  kér., K crcp cs i-n t 55. sz. I. cm . 21 . ajtó.

goooooooooooooooooooooooo
o o o o 
8 
88 o 
8oooooooooooooooooooooooo

E la d ó  v e n d é g l ő .
E r z s é b e t f a l v á n  a vasúti állomás 

közelében Hajnal-utcza és Baross-utcza sar
kán elutazás miatt egy szép vendéglő, élénk 
forgalommal, berendezéssel és joggal együtt 
ö r ö k  á r o n  e la d ó .  Tudakozódhatni 
CZUlli Lajosnál Erzsébetfalván, Hajnal-utcza 
28. szám.

ooooooooooo

♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦!♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ | J.-.' . ’ . - r  . ■.s-ÍÁ

T Ö R Ö K  B Ó D O G
fűszer-, csemege-, tea és rum kereskedő ’ 

B U D A P E S T , -j
Kerepesi-út 44. a Népszínház átelleneben.

A ján lja :

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

w -

bizonyult

Sok pénz! c?.' *

takarítható meg évente, csekély- 
befektetéssel nagyobb helyiségek
ben ti. m . h iv a ta lo k b an , irodák 
ban, kávéhaznkban , gyárakban  
ü z le tek b en  stb. stb. a kitűnőnek 

s szaktekintélyek által elismert

Fortuna gáz-izzótest Auer-háló VCdÓKkcI
való felszereléssel.

B i z t o s  s i k e r é r t  jó tá llá s !
Kezelése a lehető legegyszerűbb.

Ára d arab on k én t 10 kr.

K apható és m egrendelhető a szaűadalom- 
tu la jdonosnál:

Höfle Károly keztyügyáros
Vili , Jőzsef-körut 59 61.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

".̂ •2
*
-38.

w

íW

Cukor legfin. lund. 1 K. — .4014 óvó:
Cuba legszebb 1 K. 2.20
Ceylon ,, 1 „ 2 .—

,, finom 1 ,, 1.80
Arany Java I. 1 ,, 2.20

.. „ II 1 „ 2 -
Mocca arabiai 1 ,, 2.10

T e a :
Mandarin keverék 1 K. 10.— 
Császár keverék 1 „ 8.—

Por tea

S o n k a :

Prágai I. 1 K. 1.20 
Kassai 1 K. 1.— 
Zneimi uborka */i ü. E30

„ „ V, „ --80
V. „ - • «

P ezsgő:
Törley Talismann 2.20 
Luis Francois 2.20
lluber Gentri Clue 2.20 
Prince of Valós 2.20 
l.it.kft Snnrfc 2 .29

Jokey Club 1.20
Korona 1.20

F ris s  tö lté sű  b é l
és k ü lfö ld i á sv á n y  

v izek .

i’M'

&

W
-S
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SzűlOszeti és Borászati Lap
19-ik évfolyam. " W

Megjeleli Kassán minden héten csütörtökön.

ELŐFIZETÉSI ÁRA:

Egész évre . . .  4 fit 
Fél é v re .............2 frt

Egyes szám ára 10 kr.

Szírkesttdés kiadótulajdonos:

MAURER JÁNOS

HIRDETÉSEKET 
elfogad a kiadóhivatal. 
Czikkeink utánnyomásai 

a forrás megnevezése nél
kül tilos.

K edvezm ény a ve nd é g lő sö kn ek  !

ILLENCZ JÁ N O S
kádárm ester,

B u d a p e s t ,  T i s x l v i s e l ü t e l e p ,  E l n ö k - i i t c i i  2 6 .

Illen c z  K á ro ly n n k  n „K ádár"-hoz c z im zo tt 
ven d ég lő jén é l (sa já t ház). 

Kádár-mülrelye készletben ta rt uj hordókat

15 l i te r e s e k tő l  3 0 0  l i te r e s e k ig .
Nagyobb bordók s minden e szakmába vágó tárgyak 
megrendelésre gyorsan készíttetnek. Javításokat elfogad 
rögtön és pontosan teljesít. Elvállalja a hordók tisztí
tását. A t. vendéglős urak számára j u t á n y o s  á r a k  
s az a kedvezmény, hogy az uj hordókat kiforrázva, a 
javításra adottakat kitisztítva szolgáltatjuk vissza. 
Hordótisztitások esetleg a megrendelők pinczéjénél 

eszközöltetnek.

Leander tartök gyorsan és olcsón készíttetnek.
M e g k e r e s é s e k  személyesen és levélben eszközölhe

tek, vagy c lap szerkesztősége utján.
Jó állapotban levő t r a n u p o r i í - l i o r d ó k  igen jutányo

sán kaphatók.

Tisztelettel

Illencz János
kádármestor,

X. Tisztviselőtelep, elnök-n.

1898. deczember 5

S IP U L U S 2

« w * 5 n u - . x
°  *

Egyes szám )
10 kr. |

o  t
B 
B 
B 
B

i  
p

io

Magyarország legkedveltebb élclapja.
Megjelen minden vasárnap.

Előfizetési á r:
Egész é v r e ..................................................................................& tít.
Fél é v i é ........................................................................................-  Frt.
Negyed évre ......................................................................  1 írt.

S z e rk e s z tő s é g  és k ia d ó h iv a ta l
I l i i i l a p e a t ,  Vili.. I t ö k l i - S / . i l r t r i l - i i l c / a  1 . s /.r t in .

M U S T Á R !

Eredeti Franicza
II O «* X II i k  Iz.

i lM r -  Cs és k ir. szab C O N S E R V -G Y Á R O S . - »

Budapest. Vili Alföldi-u. 10. sz.
Budapest elsőrendű mié(,lisök szállítója. 

A r j e g y z é k a t  k ü l d  k í v á n a t r a .

jx-
8-

8* 
8- 
8-

->! 8*  
/ n H t W R V s I ' m o í W m X

H; Hí. Hí Hl Hí Ht. Hí H í Hí Hí M  .Hí Hí Hí H í Hí Hí Hí  Hí Hí Hí H í; 
H í 
M

Hí Szelnár Vilmos
ezelőtt Dengler Antal 

m ű - é s  k e r e s k e d e lm i  k e r t é s z
virág- és növény-csarnoka

BUDAPEST.
kerti hely isége: VII, Cizella-út 45 és 47.

///////AnKIWVAWWW
Ajánlja a legizlésesebb báli és lakodalmi 
csokrokat, élő- virágokból kötött koszorúkat, 
virágasztalok, vendéglők és étterm ek stb. 

díszítését a legjutányosabb árak mellett.

el
Hí
H ígBB
Hí

ggg
Híg
HíH;
H í
■
g

Vidéki megrendelések m inden időben p o n 
tosan eszközöltetnek.
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N in c s  r o s s z  b o r !
N in c s  r o s s z  é te l !

N in c s  tü r e lm e tle n , id eg es  v e n d é g !  
a b b a n  a  v e n d é g l ő b e n ,  a  h o v a  a

ORS32EH JAÍ3KÓ
a. l e g j o b b  m a g y a r  é l e z l a p  j á r

A J A X K ^ “ A ra  n e g y e d é v r e  c s a k  3  f o r i n t .

Elohzelok gyönyörű színes fa li n a p tá r t  kapnak in g v e n  a 
//BORSSZEM JANKÓ« ismert alakjaival.

Borsszem Jankó kiadóhivatala. Budapest, Ferenczlek-tere 3. sz.

Hirmann Ferencz
r é z -á r u  g y á ra ,

Budapest. VII, Csányi-utcza 9. sz. ,
O y r t r i

sörkimérö készüléket
légnyomással és szab. sörhiitövel. 

Elvállal régi készülékek átalakítását. ,

Wngy vfilaNxték

bor- é s  sörcsapokban,
valanrnt mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szolgálok.

K i K t K M W M M K - K Ü K :  Ki Ki k k W Ki Ki Ki Ki 
H

Ki
Ki
Ki
Ki

Ki

Ki

' í
'i’j
Ki

S zá llo d a  m eg n y itá s.
Van szerencsém a nagyérdem ű közön

ségnek ezennel tisztelettel tudomására hozni, 
hogy Budapesten, a külső k erep es i-u t 36 B 
szám alatt levő ..Ferencz Jó z se f  laktanyához 
czimzelt

s z á l l o d á t  á t v e t t e m
s  azt a jelen kor igényeinek megfelelöleg 
rendeztem  he, s azt szem élyesen fogom vezetni.

A m időn ezt szives tudomás vétel végett 
ezennel tudom ására hozom, nem mulasztha
tom el előre is biztosítani, hogy minden 
törekvésem oda fog irányulni, hogy a leg
pontosabb kiszolgálás által a nagyérdemű 
közönség teljes megelégedését kiérdemeljem.

Egyidejűleg kérem miszerint engem ezen 
uj vállalatban szives pártfogásába venni ke
gyeskedjék, mely kérésein után maradtam.

kiváló tisztelettel

Műszer Károly
N X A l l  Ilii H t II 1 «,| <1 o ■> <>"

a Pannónia és Vadászkíírt szálloda volt föpinezére.

Ki
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l e g j o b b  z e n é l ő  a u t o m a t a
Hangja felülmulh ata tlanu l 

erős és kellem es.
S z e rk e z e te  ta rtó s .  

Kiállítása a legdíszesebb.

Sternberg Annin 
és Testvére

h a n g s z e r - g y á r  

cs. és kir. udvari szállítók.

Zenélő-autom aták  
főraktára

L  B U D A P E S T ,
VII., Kerepesi ut 36. sz.

Számoló czédulák és díszes plakát ingyen.

5 S ©  ®  ®  ®  ®  ®  ®  ®  ®  ®  ® ö ®  © ®  ®  ® ® ®  ®  ®  ®  ®  6 ?

Tolefon 58—35. Telefon  58—35.

i  N 1E M E T Z  G Y U L A
törvényszéki lég bejegyzett

üzletek  a d á s é s v e v é s i  ü gyn ök sége
közvetít: szálloda, kávéház és vendéglői üzleteket a 

fővárosban és vidéken.

Iroda: Budapest, Vili. Rökk Szilárd-utcza 18. sz.
a  n é p s z í n h á z  m e l l e t t .

Megbízások lelkiismeretesen, pontosan és a legna
gyobb titoktartás mellett gyorsan teljesittetnek.
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A magyar zeneiskola 

Ilii. kér. zeneiskola, 

i X. kér. zeneiskola

és több intézetek

szállítója.

$

C im b a lm o k
"melyek az Ezredéves kiállításon az első díjjal 
egyedül lettek kitüntetve s igy az illetékes 
zenekapacitások által is minden tekintetben a 
legkitűnőbbeknek lettek és vannak elismerve, 

jutányos áron kaphatók

I I A K I T S  I M  I I
hangszerész. kiílünl czlmhalomkészitönél 

B U D A P E ST . V III  E R Z SÉ B E T -K Ö R U T  4 2
Javítások elfogadtatnak. Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld.

József föherczeg ö csász. és kir. fensége udvari szállítója. 
Fülöp szász Coburg-Gothai herczeg ö kir. fensége szállítója. 

Iligönycziin : Oottsohliff Budapest. T elefon  5 7 -8 6 .

tea-, rum- és cognac- 
nagykereskedő

Budapest

Sí

K özpon ti iro d a :
IV., V áczi-u tcza 4. szám.

I t lU T Á  K I K :

IV.. Váczi-utcza 6. sz ,3 Mandarinhoz”
a Városház-lér mtllell.

VI., Andrássy-ut 23. „Hong-Cong városához”
a kir. opera átellcnébeu

IV . Egyetem-tér. Egyetem-utcza 
sarkán, a „Japán nőhöz”

KIVITELI PINCZÉK :

X . Kőbánya. Füzér utcza 9 szám.

Közvetlen behozatala valódi ebinai és orosz 
karaván-leák, Jamaica-, Brazíliai és Guba
rumok, Iránit czcognacok, likőrök a legfino
mabb minőségben, eredeti csomagok és 

palaczkokbau, eredeti árak melleit.

itw-.írj f///•-•*/« ö i f / fcéi*i

18408/ki. 898

Hirdetmény.
GYÖNGYÖS város képviselőtestületének 238XX1II. 898. sz. hatá

rozatával a p.-benei

„Mátrafüred" vendéglő és korcsma
továbbá az ugyanottani fÜrdÖkOl’CSHia is 1899. január l-től kezdődő bárom 
évi időtartam ra Ihimxoh b é r b e  n tln lik .

Ennek folytán a város tulajdonához tartozó ezen vendéglő és korcs- 
ináltatási jog haszonbérbe adására árverési határnapul f. évi tleczemlier lló 
14. napjának délelőtt 10 órája Gyöngyös város közházának nagyterm ében 
ezennel kitiizetik s a rra  az árverezni szándékozók m eghivatnak.

Az árverési feltételek Dudás Adolf tanácsos előadótól tudhatok meg.
Gyöngyösön, 1898. november 19-én tartott tanácsülésben.

Baltás F e re n c /,
polgármester.

Nyomatott Márián György könyvnyomdájában, Budapest, V ili. Mária-utcza 11.




